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[DISSERTATIO 


D E 
B A B R I O, Ce. 


N vulgatis quas habemus ſub Aſopi nomine 

fabulis, obſervatum eſt à viris doctis non- 
nulla ſparſim inveniri melioris et quidem op- 
time notz, que fi non ab ipſo Æſopo, at a 
ſcriptore antiquo et in primis eleganti derivat 
eſſe non poteſt dubitari. Horum plurima, 
cum metri Scazontis five Choliambici mani- 
feſta ſervent veſtigia, ad Babrium ¶ 1] auctorem 
of veri- 


[.] Quis ille Babrius, quibus temporibus & locis 


: vixerit, nondum compertum eſt. Suidas, qui ex 


— vagum eſt, 
2 quantum video, argumento fundatum. 

8 criſis illa, quam nuper propoſui ¶ Arcbæologia, 
vol. III. p. 238. J, de loco Apollonii in Lexico Ho- 
merico, v. Azge, vera fit (ut veriſſimam credo), 
juvabit nonnihil ad ætatem Babrii accuratius paulo 
W iſte ex conjecturã noſtri 
a in 
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verifimiliter referuntur, quem conſtat, ex 
Suid aliiſque, collectionem ſatis amplam fa- 
bularum Aſopearum in eo metro ſcripſifle. 
Mihi propoſitum eſt. in hic differtatiuncula 
opinionem iſtam de Babrio aliquatenus con- 
firmare, præſertim ope codicis cujuſdam MSti 
in Bibliotheca Bodleiani ſervati, qui editores 
ZEſopi huc uſque latuit [2]. Obſervationes 


etiam 


in metra choliambica diſtribuendus eſt, et ſic le- 
gendus, 
ade 5 Awwng Es 
O Eegimpog ermey, ov of Actor [Vulg. cεν 
A !oiſer ploy Meuduog £05040, 
Hæc Babrii eſſe et metrum et ſenſus clamant. 
Hunc igitur Apollonio antiquiorem tuto ſtatuamus; 
Apollonium autem circa tempora Auguſti floruiſſe, 
cum Cl. ejus editore, veriſimillimum arbitror; aut 
etiam aliquanto prius. 

Ætati autem Babrio ſic aſſignatæ ſuffragatur Avi- 
enus, qui eum ante Phædrum collocat. Pref. Fab. 
Avieni. Quas (fabulas ſcilicet Æſopi) Grecis 
Iambis Babrius repetens in duo volumina coartavit; 
Phædrus etiam partem aliquam quinque in libellos 
reſolvit.” SY 

In hoc autem ab Avieno Suidas diſcedere vide- 
atur, cum alter Babrio duo volumina, alter decem li- 
bros tribuat; fed non conſtat Avienum volumina 
poſuiſſe eodem ſenſu, quo Suidas Gay et pra 
terea numeri in Codd. MAE, non raro turbantur. 

[2] Et tamen, qui poſtremam editionem curavit, 
anno 1718, Johannes Hudſonus, Bibliothecæ illius 


à multis 
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etiam nonnullas adjiciam de collectionibus 
fabularum Æſopearum tam editis quam inedi- 
tis, eo maxime conſilio, ut ſpem meam erudi- 
tis approbem, multo plura operis Babriani 
fragmenta in lucem protrahi poſſe ex Codd. 
MSS. per varias Europæ bibliothecas putreſ- 
centibus. Quod ſane egregio harum literarum 
incremento factum iri nemo eſt quin fateatur. 


Primum igitur fabellas aliquot ex Codice 
Bodleiano deſcribam, quæ in nullo alio Æſopi 
codice, quod ſeiam, leguntur, et quas ex Babrii 
Choliambis in proſam orationem converſas 
fuiſſe demonſtrant, non modo “ disjecti 
membra poetæ“ paſſim occurrentia, ſed etiam 
ipſius Babrii fragmenta quædam a Suidi con- 
ſervata. 125 


2 


à multis retro annis Protobibliothecarius fuerat. 
Neque id dico, ut obtrectem vitro docto, induſtrio, 
et de literis, præſertim Græcis, optime merito, ſed 
ut luculento exemplo demonſtrem, quantum in- 
commodi res literaria ſuſtinuit, et ſuſtinebit, ex In- 
dicibus Manuſcriptorum minus accurate confectis. 
Hinc enim, ut opinor, eluſa eſt Hudſoni diligentia. 
Exemplar noſtrum in Catal. Bibl. Bodl. n. 2906. 
in codice plures alios tractatus continente, deſcri- 
bitur ſub titulo mendoſo, Apologi varii Gr.” 
adeoque in Indicem ſub nomine Æſopi, ut debuit, 
non relatum eſt. In Mi., tituli loco, occurrunt hæc 
verba, quæ ſcriptor fortaſſe poſuit pro verſu Iam- 
bico: Awwrog eve 1 u ν g εν H. 

2 . 
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V. [3] At Aopues esu] Tov Al ori, e.. | 


xonJopeba, Ti na; wlmn Tw ,, PU|wv ee; 
coe Zeug emev* Upetg au)as auiTio: THY Korg [4] e. 
tun yep Nei r GeAMdia Eyervale, OUK av. TENEKUG 
v EZEROT EV. | 


XXI. [ 5] Taue rs Ha Jeong £Y1V0V]0* TaVe' 


de Ta Cen EX2pev EL THT W* 1y&AAov]o 0 xa Ba- 
TE&%00" 


[3] Numeri Romani deſignant ordinem fabula- 
rum in ipfo codice; in quo Alphabetice, ſecundum 
primam cujuſque fabulæ literam, diſponuntur. Ti- 


tulis enim omnino carent. Epimythia habent ple- 
rumque, et rarius Promythia: ſed ea omnia omiſi. 
Lectorem etiam monitum volo, me errores, . qui 


in Mſ. ſcatent, licet manifeſtiſſimos, vix unquam 
correxiſſe; quis enim in tali ſcriptore emendando 
aut modus, aut finis ? 
[4] Simillima habemus apud Suidam in v. Lee 
Acoy, ex Babrio, ut ipſe ait, deprompta. 
Es py Vg bh SEN rceiſca rie, 
Ovx &y Y<wanyos i ey Sojpuoig e. 


Idem in v. Trees, | vel potius Ereazo. V. Odyſſ. 
E. 236. ] eandem fabulam, ut videtur, citat, ab 


auctore anonymo verſibus hexametris redditam: 
ri Vg o heyog £8 . 
TH 80 tun 0l £91 GEIAELOV pn 


[5] Fabula hæc ex Phædri verſione ſatis nota 
eſt, 1. i. 6. Grace autem nondum prodiit, niſi in- 
ter Iambica tetraſticha Ignatii illius magiſtri, ſive 
Diaconi, quem Gabriam vocant. [V. Fabric. Bibl. 
Gr. 1. 396.] Scriptor ille, qui ſœculo nono ineunte 
floruit, et Babrium, ut veriſimꝭ le eſt, in compendium 
redegit, ne umbram quidem auctoris ſui nobis hig- 


conſervavit 


. 
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re e. £65 ge h EITEV* W ↄανpονον, Eig Th πννπάε 
Nee; e Y poveg e Hog THIAY . 
aver, C415 0[4.040Y QUT 0 r yevnon, TI * 

Tab ẽLà˖ nax0 3 
XL VII. Hege eu. Tepavy [6] Tawg pu- 
coe, OKuT[ura T1YV xpoicy Tys Terave* Ide £7, 
a 


conſervavit. Codex noſter multo propius exprimit 
fabulæ Babrianæ concluſionem, quam Sujdas pene 
integram dedit in v. Aumosg, auctore non nominate : 
Ei yep H voy c TMHTXHY. CUGUYSLS 
T. pun Twp) TwY KO w, THY uu 
Oluoion crm Trudy yon [f. riemen] 
[ 6 Er hac tabula, ut videtur, Suidas in v. Te- 
pv hæc affert : 
| Aibuooa Tegævog 0 d Tas u 
Nhe a {200x010 NνpUe com. ; 
In verſu priore metrum manifeſto laborat ; ſed 
quomodo curandum fit, ex noſtro, qui ſæpius nimis 
brevis eſt, non patet. Nec ſuccurrit Avienus, qui 
eundem, quem noſter, Babrium ante oculos habu- 
iſſe videtur, fab. xv. 
Threiciam volucrem fertur Junonius ales 
Communi ſociam continuiſſe cibo, 
Namque inter varias fyerat diſcordia formas, 
Magnaque de facili jurgia lite trahunt ; | 
Quod ſibi multimodo fulgerent membra de- 
core, 
Cceruleam facerent livida terga Gruem. 
Et ſimul erectæ circumdans tegmina caudæ 
Sparſerat arcanum rurſus in aſtra jubar. 


B 3 d Tila, 


.* 
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GAN Eyw agpw ehyug inlapas wo Puv* cult, ag 
Ne, XX T|£QuT Ty, ous” avi Oe. 
LXXIV. Asa vooyoa; exeilo e pοαννν “ TY 
f TOTO de AAWTE, 7 TEOTOfhIMEL, EITTEV* EL exe 
UY1Gvai ue xou Cnv, Y7])] EAgaPov T1 peyign, THY 6g 
TO dνxʒ OUKETAV, To YAUKETS T's Noo EZ em = 
T1TRUTR YE eg Epc Xepo;* emu yap avyg ty 
XK.G|wy 10 Kapdicg* 108 ANWTYE «© «© «© «© «© » 
| Xa X ape ErmErax E171 ayabe cor nov pryrucas 
oiderg wi o [Paoinevg nuwy AE Ei wv eg Fo vote 
de xt ew eyſug Ts Fvyouew® eCunevt]o uy mow! T 
Inprwv per” ci arineuoe de, or, [7] Lug fuer 
EF OY Vp 


Illa, licet nullo pennarum certet honore, 
His tamen inſultans vocibus uſa datur. 
uamvis innumerus plumas variaverit ordo, 
Merſus humi ſemper florida terga geris. 

Aſt ego deformi ſublimis in atre penna 
Proxima ſideribus numinibuſque feror. 

[7] Habemus hic, niſi fallor, ipſiſſima Babrii 
verba. Ha=c autem fabula verſibus etiam hexame- 
tris expoſita fuiſſe videtur, ab auctore anonymo, ut 
veriſimile eft, qui citatur in n. 4. Ad hunc enim 
locum referrem fragmentum quod occurrit in Suida, 
v. Ades. 1 

Orgq of 8)" evibtay che LagdeNug, Be Juju 


| cui etiam alte ram verſiculi partem, quæ legitur in 
| v. I, adnectendam ſuadeo, ita ut duo integri 


.conficiantur Hexametri: 

Oyd of 88" wie) a8: IIe, n NU 
Eur To d. TOANGv &Y 1000; Ao Tryen. 
Aęxog 
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Aprog de veobpog, IaędæRig de Ned, 
Trypis #kaduy* 1 EA; i tg tie Parikuan, 
or. uinan g To eidog*. r ds ery gn To xepas 
ain 0Þ80; Pobepor* , Tr For TH H] Meyw 3 
exupwbyg H ννν T1 pros xo p Tor EIMECY 3 
Neuf por oWeudsTy, xen tyap we oupeCunov 
& Tacw* ule pus THY; Yorog ,, TUpCsNEVW Ras 
os e x TeOT pave E tov]s aut. ol rug ere 
7 Aw 77 bY 0 vg eTvÞwby ro Agoyois* R 
Ahe Eig TO OTMYAGIOY WY YIWTKETY TO pEAAov* 0 
Atv d eQopunoas aun e omudy r wTr provov ro 
ovuZiw £0 - i rave S e EV TG U- 
Ka 5 A Acorn reg xeipaxs £xp0|noev, oi eig pas 
TY EK0T ) 00s ARM [Jouyupevec eg ee 


: Aitzog Vp ad o EINE Ka AUTY* e. 66|eve Thy AXuw* 
I | MEX EX deuſepy TI TOmCEiwy Kai got Tr NV radu 


eyayeu* 10s etre, XHXAET OV Ku OuTKOAOY EMITAT= 
reig e¹νõæ d WAN ojpeis VTERY'OW 001" xe On 
g xveulns Kuwv enmonube. mhMersoras Tavepying* 
Toipevers e trepwla, t kde Exapov nparyperyy" 
ode edeizav ev T1 vin" eps ds avryy xdjauxoper 
„ur, xt £57 avaiduw;* moe Expos yohubeura xa 
= Couture TT xailm eie. w xabapa, M ours); 
Kein ue aids Ka MN? . p06 0U SHD E]1* 
= cg; RAWTERICE TEG ATEPEL,* ng MOU [Rao iheG 
xc epebie* oe einen drug avardeo; 6 M deny 5 
ob re ue Tus Pikes UToT|ever; 3 0 ue Newv TH 
WTOg pg PENNE TupeCsheyewy Kau EvJohas To 
duc: reg Tig TYAmatins GS ,t ag - 

B 4 en 
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v [8]. oude ule xvyopa  xeipos agg UTESTG 


r vu beg Ts TAE ExEivog Nui xo G, 
Tov Auxov Ne Tomoeu oor Tornpoy de 


GAA ehe, . under Won. XC, VYEVE cg TpoCajov* 
O[aVUp tyRtp TO £45 T% QUANG TOY | ou TY Os under 
xoxo male Txpcu TE Aso og EV ge jhovny To Ju- 
XEUT Ws [9] ETWS CT HNTRT HR THY de, emuoe de- 
ego ehe. emu de eig TO OTYAQ&e eonabev, 0 


ue [10] Ac gerrvo se, rei- TH 05% Kou h. 


SNA 


[8] Elegantiſſimum Scazonta Scriptor noſter tur- 
bavit. Babrius, opinor, dederat: 
Tiod' c d reg N ? MEIgog ceggbgx. 
In ſequentibus manifeſta ſunt formæ Iambicæ veſ- 
tigia; præſertim in illis, Oyu Tovmey deere n! & in 
juramento lepidiſſimo, 
Ou yep ror PuNAce rc en 104 cr. 
Hæc tamen—y#8 we v - monachum redolent. 
[9] Hic Scriptor brevitati nimis ſtuduit. Ba- 
bru verba ſervavit Suidas in v. Ayauyn. 
Tosciſ Hw|(ANBT vu ce ,ðjü 
Emeoey Abe dig Tov c £15 nv. | 
[10] Hæc etiam integriora leguntur apud Sui- 
dam in v. II. | 
Acc H etſog ere Goo: muvIowny, 
Eync/o AeÞUTTWy, pUENDY 0GE&wy TWVW), 
Kat ondulyye lon 8 
Et in v. NeSgog. | ; 
Ilzwwoo Neu, com de ve Sg 
Ai iel T5080 %) der dec cu NH Plug. 
Verſum primum ſollicitavit Doctiſſimus Toupius, 
Emend. in Suidam. T. iii. p. 6. ſed minus recte, et 
oblitus 


% 
1 
CC» 
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Ag Xou kN Nur de AN eig mee op- 
c xh de EXTECEO AY cg Aclpeiwg, Tu 
xom# Kepdog rau Payera' 0 ds Ah ara] egeu- 
vio as porn xapliny eee AN, de fee 
gabel, ey avry anna; cdi 0UX ey 8v* en 
fs Sie. omouay yay Kopdiey av] txt, Iris ds 
tig 010v Kou Neipers Neov]os womAdev 111; | 


oblitus ſapientiſſimæ, quam ipſe in Præfatione, T. I. 
tradiderat regule, Suidam ſcilicet minime ſolli- 
citandum eſſe, niſi locum inveneris, ad quem re- 
ſpexerit. Sic etiam iterum T. II. p. 65. fruſtra 
corrigit verſum, qui mox adducendus eſt ad Fab. 
xciii. n. 16. In aliis Babrii locis quæ tractat ad 
Suidam Vir »pilow]eo5, quanquam in tenebris mi- 
= cans, plerumque feliciter ſe expedit. 
Fg [11] Concluſio hujus fabulæ, ut mihi videtur, 
= Afatis frigida eſt, et tamen imitatorem habuit auctorem 
1 libri per orientem celeberrimi, qui Arabice, credo, 
== vocatur, Calilab wa Damnah. | Vide Græcam iſtius 
libri verſionem ſub titulo Sapientiæ Indorum a Star- 
kio editam, p. 332.] Niſi vero Criticis iis fidendum 
fit, qui librum iſtum Arabice verſum fuiſſe fe- 
runt (ex Indico ſcilicet ſermone, in quo primum 
ſcriptus eſt) trecentis ante Alexandrum M. annis. 
Pref. Starkii, Sect. xi. Quod ſane non magis veri- 
ſimile exiſtimo, quam fabulas eas, quæ, Æſopicarum 
plane gemellæ, ſub Lokmanni nomine ven- 
ditantur, Arabice prius quam Græce compoſitas 
exſtitiſſe. | | F 
_Hinc etiam Avienus Suem Ine corde finxit. Fab, 
1 os 
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LXXXV. [12| Avuxoi xa: Kuow 1 mos 8x» 
Gear Eu d ENU neeby gpalnycs Kuow* our 
mes TV f tCpaduver” oide Avro: nE TQo- 
dcs ode EIT EV? odd Vg Xapiv ed 5 Teewmav 
egi ates mpoCuneverbai dE yap To tyevog 3% 7 Xpou 
ri νν Ev egi: o ui ſ epol de e TOAAWY TROTWN E01 
Ka r TOT OS Kauy,w)) as GXAG 104 I X009:% GT Gy oav 
OU% eg plicty Ku 109" [13] „ 0b pEV PENGUVEG» 
oide TVEpI* Ode NEVIOL Rus Tip %, au r a Bur 
vnbeun eg ToAepmov apxew Twy anvppuruy Kai 
0{4010 7 i £X0V]toy 3 | 
XCIII. [14] Mues duo, & pev apupaiog 008 010 - 
Tilog, K0wvoy erxov Tov [Giov* 00s ono Me mewlog 

deirvn- 


12) In hac fabula fortaſſe locum habuerunt, 
que affert Suidas in v. Þpyſez, auctore non nomi- 
nato. 

Ot s EN u Hou Sie eig Cęi gg, 
Noyes re N Gohorylog, wonee oy pur Ng. 

[3] Ipſa Babrii verba ſunt ap. Suidam, v. At- 

2 e ce Ly 
AN of puey tpucey If. ripe] Hei, olds Towers, 
'Erepor de Foro nou Sic ν. 5191. OE 

[14] Ex initiothujus fabule citantur tres verſus 

hexametri, ut Babrii, a Suida in v. Erauperq, 

Oeiſo per πντνπνππDƷn Sror iger, pave Jorw, 

Ov xc pc Goes 0 HEN tet vel gun 

Ergeqeh og de dH I eV efÞveuwoy TENA cer q cov. 
Qui fi revera Babrii ſunt, dicendum eſt eum hanc 
fabulam, diverſo carminis genere, bis expreſſiſſe: 


nam præter verſus integros Choliambicos, quos 
ſervavit Suidas, multorum fragmenta indubia ſup- 
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dermvnoiy ems rue apupas £71 avluon;* Tewywy 
de oijov N piGas ov ToG Coho erreve Mup- 
peas Ons feroy ra E ds reo evegry 
ayaba*' To wepas onw Tys aparbeing we mpeg s 
EV Ah uer ELLE we Ne Reg e w)euoy. anyye 
Ge TOY u & Tw Ore) eduize Os auov c- 
TOV KG GNEUPH 1s [ 5 | ooTpie Kats TURE N HG 
Xas Powneag* ouros os erepply xa dieguby ode nya- 
ve K TUpOY £% KAVIT NIE TURW* . ie T Ju- 
pav* oide epuyov eg gevnv H ονονν eTCupiCov de un 
AXANAWY GEVELEVOL" ws Os makv mlev xx Xs 
{4iKpay ] TUpai, [16] ETEpog mnbev ano T1 
apas* 
itat codex noſter. Hujuſmodi- ſunt illa non 
procul ab initio, | 5 
1 "OF omooilog d greg Nhe der 
t, 


Mugpunxoc, ere, Cs Hoy TEAGIT WEE - 
Et alia multa per totam fabulam. | 
Cum autem Suidas nuſquam alias, quantum 
video, verſus hexametros ex Babrio citet, eum in 
hoc loco memoria lapſum crediderim, et verſus hos 
Anonymo illi tribuendos eſſe, cujus Moss, vel Mo- 
re, non raro citare ſolet. IV. ſupra n. 4. & 5. 
Hic vero, neque ipſe ſpernendus auctor, poſt Ba- 
brium, opinor, ſcripſit, et fabularum ejus (nonnul- 
larum ſaltem) Parapbraſin, verſibus partim Hex- 
ametris partim Elegiacis, confecit. 
[15 ] Suidas in v. Zwexxzs hæc habet, ex Babrio, 
IId oo Tg 1 cu, 1 og ouxay, 
Trau TE Nos TWERKOL TE Oe 
quæ huc veriſimiliter referenda ſunt. 
[16} Elegantius ipſe Babrius ap. Suidam in v. 
6 Kor- 
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apa" ode erden expur]orſo* ode appaiog pug Kaumep 
roi, re eie · Xaipe Kay νν x TU, 
£XwV H ri fue xivduvwr* [17] eyw 0 Golavas 
x ping Tpwywv apobus nas Nilws g neue. 


Aliz ſunt in eodem codice fabulæ, que, 
licet Suidæ teſtimonio deſtituantur, originem 
ſuam ex Babrii choliambis per ſeipſas ſatis 
produnt. Ejuſmodi ſunt ſequentes. | 
XLIV. Zeus er mw [1 8 Tayala ꝓr 
' GuyxAtioag epnre Taps M own Twi ode x 
evlpwr ogy 
Keegan; wWyxgg? | 
Mmpoy & er1oy wv, eur ec exxu/os 
Tœbeu ELMENAEY 1:00; Ko puerporictg — 
[17 ] Choliambi duo, qui Babrio fabulam clau- 
ſerunt, exſtant ap. Suidam in v. Keuyoy* 
Eyew9s ng 8% 2 A Gao, 
"TO 4 T& οιjẽir̃ wh Dobeuevos TELWYW. 
[18] Soria Ions Babrius, He 
Ey ejPoper Zeug T eryole arri ] v.. 
Quæ ſequuntur verſum integrum faciunt, 
AÞnx: Top cy cure r 008 Arvog cy %) 
fi modo Babrium Anapæſtum in quintà ſede admi- 
ſiſſe credamus z quod non incredibile eſt, cum Spon- 
deum in iſta ſede alibi reperiamus. V. Suidam in 
v. Exccgoſe. 
Ex os eU NC 
Hujuſmodi autem Choliambus (ut id obiter moneam) 
ab Anania, Iambographo vetere, frequentabatur, 
et wWxoppwyiog dicebatur, i. e. elumbis, vel, ſi fas, 
lumbifraftus, Ita Autor Anonymus de Metris. 
Mſ. Harl. 563 5. To T&Mauwy l Sixipeilar tug To 
| aufer, 
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eevOptorrog, exdevau Yehwv Tr egi ev ci, To Twpe 
xu“ i Os ent)acbyouv Teo; Tus Feoug- 

L. Oto: males [19] eynpav mv erage e 
& KAnpw* Tlokewog Tap eq o KAY. Yep ds 
pony Kelerabe ring Teo Tus eperobug eympes* 
eraxonoule d avſy maiaxov q oven. 

LVI. Iro Tov eauſou gp, ewe peev Ka 
pog roο TOXEpuou u, Expiifev, exwy Tuvepyov ev Trig 
aVHY KG? ores de 0 TOAE05 K&|ETCUT EY, 15 Joux E“g 
Twas xa Popioug (Capers o Immos vToupyti, u 
{40VW TpeEPOMENGG. we de r TOAEWOS mxouc0n, x. 


v, THS, To [upintov, To Irar ron 70 N 
Nhαον, To Tov Avovis To H wWyxvopewyinoy [ I, ILXIOP- 
PNTIKON ]. Tous: Avis proprium eſt To c 
TOU Tools TOO pExpt e ma] ouMoas ef Hou 
cab ce 22 dio N, 1 vo 1209 | 1. IEXIOPPAT1- 
KO] 6 gryos ourog N, 3 vn Nalſe ro rc MOT = 
N T N,, wg 0 Ts L No, c cer egeu ono 
rng rcſceſns Nuugerg. Quod ſane notandum eſt, utpote 
alias non temere legendum. | 

[19] Horum nonnulla in metra Choliambica fa- 
cillime reſtituantur ; 


| Orot T5; 
Eynuay, 4 e Sc gog & KN 

et mox, 

| Aly * πνhτ TOY 8 Gardi. 
Neſcio autem an hæc fabula ſimilis fit illi, quam 
ex libro xx Theopompi Philippicorum memorat Theo, 
Progymnaſm. p. 12. Ed. Baſil, 1541. & 78 Tous 
Ne Tng TER teh oy 6 Pidamtrrog disg cet geg rg 
cælſo cgalſogerg TWY NOAH. 


1 Tarmry; 


14 DISS ERTATTIO 


1 c ehwvn, To ImTov yalvurn; 0 de 
Xai aulo xabomnioberg ereCy. 

O de owexwe xejerm]e funden wyuuy. [20] 
eh 0s 70 deco cart Ahe ul T wv TCV 
rey 07 Aieov api. Tu 'yng ap ine tis ovov pt fllt 
TOTO, x TW MANY EZ o i YEMe e 

LXXVI. Aeon rig eEaomtuev ovy: Jupwdng, 
ouJe ,, oude ſPrctiog, arne Toarg xo Iiaurg 
wore avlpwros |21] en ds rug ate Pace 
ouvalborr mos eyeve]o cio Twv Concov qu nas 
xa NeGtv peg aXNATNE' 0 NuKog paev TpoCa)m, maps 
dang de aiyaypm* tap de THYPI, xv de Neymw* 


[20] Præter hunc verſum, qui illæſus ſervatus 
eſt, concluſio hujus fabulæ in duo Choliambos non 
male diſtribuatur: | 

Lu tyop sig ov jus pEſerromo a er imTs, 
Kot cg TAY eee o ee immrovy 
[21] Si pauca ſuppleas, habebis tres integros 
verſus —— 
Ascuy rig SaTIMvey, OY! Svucodns, 
Orò wp, 89: Ciciog, c Caches 
TToxes [re] xo dixcuog, die cl g ͥ 
et etiam quartum 
Alptrg re Seve nou Met e, hg τ . 

Concluſionem autem hujus fabulæ non a Babrio, 
ſed ab aliena et inficeta manu profectam ſuſpicor. 
Exordium non multum abludit ab illis quæ leguntur 
in Phædro, l. iv. 12. ſed ibi etiam finis deeſt. 

hædri fabulam integriorem habuiſſe videntur 
auctores Fabularum antiquarum, quas Nilantius 
edidit. V. Fab. A. xlix. R. xxxvii. Neque vero 
illi concluſionem, ut arbitror, veram dederunt. 


14 
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Hut de en. 1nuxopny dew T1 ue T&v]nv, iva 
roig [Brio Gobepe Ta evleny Pavwow, 

XCIV. Navy ro]s fut r euvdp Bubiobeiony 

idcov Tis, adi EN Tg deng xp 

d. eva tyap arty οονννττπιτπ ⁰ν¹ο“ wo wail ra 
cv] xt og, [EUR [NKV ro MRNC²⁵D ol cov Ev TW TOTW 
ev 60 ETUYEV b5fphevoc, ouveGy uo evog dub 78 
Tov. 008 up" evog dnxbeig ouvera]noe Toug maslas. 
Epps bY: ETICRG [2 2] cue xc Th eO Tr alt 
ETEV* ee 0U% aveyei; TV Toug Jeu; dnagug Bias, 
030g el OV r MWUPPYRQY 3 

XCVIL. *Odorropwy rig ev epnprco eps tyuranc 
prov xalntn egwoay xai Pyow , Tic e; 168 
en, Annbua' oi dic Tony ailicy 

7 TOAWw &0t8ioa 7 S pricey OIKELG 3 
oe ermev, or. TOKG TANG Keupors TA ONYDIG 1V TO 
weudog, vuv de eig Tv) o avhpuroug egi, eav Tr axou- 
E1V X04 AEYEW DEAE. 

CIV. O Zeus ras Twy a ,⁊ big ty o- 
TEaxory Tov Eppuny ?. yoapews Ka eg xiCw)ov 
curd hib ev TYyoiov ave, 

drug EKagou ag di avarparoy 
GUYKEYUphEVWY Of TWY OFpPaRuwY r απννD, 

ro he Pede To de Tax epurrinſes 
£15 rag ro Aiog Xeon; eme KANWG Eh. 


[22] Babrium ſcripſiſſe conjicio 


c 


Egpung d enigag, uns, Ty O MOU . ; 
Quæ quidem elegantiſſima ſunt, et Mythogra- 
phuz genus exquiſitiſſimum redolent. 


Atque 
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Atque he quidem omnes, quas hic protuli, 
fabulæ in vulgatis Æſopi codicibus deſide- 
rantur. Multo plures ſunt in codice Bodlei- 
ano, quæ cum editis in ſummã rerum conve- 
nire dicautur, eædem tamen verba quædam 
poetica, phraſes elegantiores, et etiam verſus 
integros ex Babrio, ut videtur, derivatos con- 
ſervant, quos in aliis exemplaribus fruſtra 
quæras. Speciminis loco paucas ſubjiciam. 

I, — — V. Edit. Oxon. 1718. Fab. 138. 

[ 2 3] Ailev]|: Tpo@nv v1Ti” Ku KA&ov[; YT gin 
Yeauug e (47 TUX, EO RL TW NuKw paar 6 ds Avxoc 
T1 typauv anleuei EC 

euaßſegnot fue EOTERC(S c, 
unde AcCwuv* ec bY TYV TUV01xov ExDwy now|ajos r we 
oudev pay mabev we ct. d de eiter, mw Yap Tis 
erig eue. YUVRIK ; | 

XLVI. V. Edit. Oxon. Fab. 140. 

'Hpzrovog 8% RR Taxria yerourry [24] tleexe 
TXipwor Kai E, irg £51 fhos Hue · Ew 

oudey 


[23] Obſervandum eſt hanc fabulam, que in 
Codice Bodleiano prima eſt, eundem locum obti- 
nere inter illas, quas Avienus, ut ipſe ait,“ elegis 
explicare conatus eſt,” An etiam prima fuerit in 
opere Babriano non auſim affirmare. In illo, aliqua 
ſaltem parte, poſitam fuiſſe teſtantur, non modo ver- 
ſus integer in medio, ſed etiam quæ in initio et fine 
leguntur, à formà Choliambica parum recedentia. 

[24] Quanquam codex noſter verba Babriana 
non raro ſerver, quæ in alis deſiderantur, interdum 

| tamen 


Ly 
: 
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rde ce eg ro dpopeov ENaT]w* ore Os EMRUTE TH 
Tous eoxvbporace 

% tyap evlug Tajpog uo" auff /n. 
LVIII. V. Edit. Oxon. Fab. 188. 

| [2 5] Ipig, 0 ry Yewv e, TACT T|8ivog 
EXNUZev, e rig Uppioy EHV £15 K&XN0G Pavn, ob rog 
h H aoneuce vro TE Awg. emiouvyy= 
peeve q vH opvewv tis TY ve Eruyos e 
Ka GTONOUOprevuy, Koows vie  Kopwvns YEow)y 
Wav) tv  ogvewv T% e οα Woo ERU}OY | appro ujuevogs 
AA ale KpelTTwv* Zeug de To x NANO Iaubnleu; 


tamen ea mutat vel omittit, quæ alii ſervaverunt. 
Ita in hoc loco meyzn yeopery pro Babriano .- 
x94T5% (quod in vulgatis legitur) poſitum credam. 
Fabulam enim hanc apud Babrium fic incepiſſe ſuſ- 
picor: | | 
Hyuoveg ex. AD E awaxuIucra, 
Laage Y S, imTOg egi le N. — 
Optime autem Codex noſter Mulam de Matre equ4 
gloriari facit, cum eadem in vulgatis de patre, hic 
equo mox afino, loquens inducitur. 

[25] Hæc Fabula ab editis valde differt. Ex 
Babrio deſumptam eſſe probant fragmeata nonnulla 
Choliamborum, 

e cs Ko rw), 
et, 
NOοõð wy de . : 
ſed etiam clarius poetica illa, Ie, et rug Ervyog 
Xpnyny, Ct Koog, biog Kogwvns, Yeow!, et ReAidy Aby- 
vez, Elegantias haſce noſter, niſi in exemplari ſuo 
reperiiſſet, nunquam ipſe tentaſſer, 


C TY 


— 


k 
| 
| 
| 
| 


11 33 K . « 
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T1 view rie Tapsxew Epuerncy, © pn Neude 
Ab, ? Telov mheyZe, To Wiepov aſs EXOTATROH 
To aQujo de Ka THWY NOVIFWV Opvewy ) va r, de- 
van xoxowg wy, 


LXXX. V. Edit. Oxon. Fab. 139. 

[26] Avxog dmpye]o eZwbev Texu5, evi Apros 
Tapeaxulag vepite Tone Tov Avxov* Reg odoiſag 
rec eurer, 0 TOTO ue Aoudopes, TU p41 KAUN ts 
CXXXI. V. Edit. Oxon. Fab. 159. 

Train woe Tlapdang [27] eaua|o Pope 
car cui (Cwv Fomnuepay dee Wpog WV aAwnNeg 
EuTrev* ey 0's Tyg dopay xe o Ka: H ꝰ Ne 


YVWUNV EX,» 


[26] In edit. Accurſiana hæc fabula eſt de Hædo; 
in Editt. Steph. et Nevelet. de Agno, ut in codice 
noſtro. Et ita Babrium ipſum dediſſe probant primi 
duo ex ejus fabula verſus, quos Suidas protulit in 
v. Teryxo. Tertium etiam, niſi fallor, idem ſer- 
vavit in v. Ie. Ita ut, codicis noſtri ope, fabula 
integra non incommode ſic ſiſtatur: 

Aung Term THY Xp, eue e 
Agreiog criſoy e TONAG . 
Ke xeivos etre, THS c ε p 
Q, ò Torog ps D e TV f HON. 

[27] Hæc omnia levi negotio in metra Choli- 
ambica reſtituantur: 

Truin moſs Ide αο Popery 0 
Zwwy cms) wy TOUKNwepoy Geppty. | 
IIęos i Ang emer AAA eyw 08 Ths 
Aopag ee eG II. 


CXXXV, 


: 
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CXXXV. V. Edit. Oxon, Fab. 241. 
Tui PEALTTHR, , PLLA [28] 
expmAbev tig Fewv omoug Pepourr Tw Au pens A 
xamvioley Zeug ds Tw Owe erte ph xa: vreo yt 
ouvert Vepas 0 av αi] ci 7 ds erer, dog 1404 - 
TROY, Wa, el rig avOpwnuv To tpoy py WRYTIAT 7; 
cc HVHIpH odor. emypeoby 0 Zeug 77 n 
nya rp Tous απνοοννντ οο cums 
Ka Mn FENWY £0wKev* ee VYHQp Sauce 
TowouJov de de dre, we cin co ana Tw 
1 N Lon de avln; eg. we ⏑muͤ.g TO KEY|povs 


Ex his, opinor, ſatis manifeſtum eſt, col- 
lectionis Bodleianæ auctorem (quiſquis fuerit 
& quocunque tempore vixerit 9) Babrii li- 
brum (fortaſſe integrum) ante oculos habuiſſe, 
et ex illo fabellas plurimas ſibi deſcripſiſſe, 
quæ in aliis collectionibus aut non omnino, aut 


[28] Suaviſſimus verſus elegantem Babrii manum 
certiſſime teſtatur. Utinam noſter auctorem ſuum 
exſcribere, potius quam mutilare perrexilſct ! ; 

29] In tegmine interiori Codicis Bodl. notatur 
annus mundi 529. 6929. i. e. Chriſti 1421. Sed 
codicem illum ex alio tranſcriptum fuiſſe certiſſi- 
mum eſt, ita ut hæc nota ad auctoris ætatem de- 
finiendam parum proſit. Johannes Tzetzes, qui 
in medio ſæculi duodecimi floruit, Babrium ipſum, 
ut videtur, verſavit; neque ſane aliquid obſtat, quo 
minus Auctorem noſtrum in eodem ſæculo vixiſſe 
credamus. 


34 ſaltem 


Lt 
1 
| | 
. 
7 
£ 


* 
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ſaltem diverſe, leguntur. Caſune, an ex in- 
duſtria, tot Babrii fragmenta proſe ſuæ im- 
miſcuerit, non liquet. Mihi profecto veriſi- 
milius videtur hoc feſtinationi et inſcitiæ tri- 
bui debere, cum non in promptu eſſet ver- 
borum copia, quibus ſenſus Babriani ſermone 
pedeſtri exprimerentur ; nam ſcriptorem noſ- 
trum elegantiæ ullatenus ſtuduiſſe ut credam, 
prohibent complures fabulæ, ſtylo miſero et 
Jejuno exaratz, in quibus ne minimam nitorts 
Babriani ſcintillam elucere fivit ; prohibent 
etiam locutiones multæ abſurdæ & barbaræ, 


115. ex ſuo penu per totum opus imperitiſſime 


Atque ha hactenus de codice Bodleiano. 
De alus Æſopi codicibus pauca dicturo in 
primis notandum eſt, fabulas omnes, quæ ſub 
ejus nomine typis vulgatæ ſunt, ex tribus po- 
tiſſimum exemplaribus manuſcriptis deſumpta 
eſſe; nam quinque Codd. Palatini, quos Ne- 
veletus adhibuit, cum inter ſe raro et parum 
diſcrepent, pro uno reputandi ſunt. Fabulas 
priores 144. (ut in Edit, Oxon. ordinantur) 
primus ex MS. edidit Bonus Accurſius Piſanus, 
Mediolani, circa annum MCCCCLxxix | 30}, 


cum 


130] Edit. Mediolanenſis revera continet fabulas 
147, ſed inter eas, poſt fab. 73, neſcio quo _ 
| inſe- 


DE BABRIO, &. 227 
cum vita ÆFſopi a Planude ſcripta; unde, 
opinor, collectio illa a nonnullis ar” Fon 


Planudea appellata eſt; quo jure infra quæ- 
ram [31]. Editio Accurſiana ab Aldo, et aliis, 


ſæpius 


inſeruntur tria Ignatii Diaconi tetraſticha, quæ ſci- 
licet in Edit. Oxon. leguntur N. 355, 6, K 7: 

Editionem autem hanc, licet annus impreſſionis 
non notetur, etiam ante MCCCCLXX1X prodiiſſe cre- 
dibile eſt, cum in eo anno Hubertinus Creſcentinas 
ad Bonum Accurſium ſcribens eundem laudet, 
quod, „non modo Latinos, verum etiam et Græ- 
cos codices, diligenter impreſſos, in medium“ 
obtulerit. Comment. in Epiſt. Ciceron. Vicent. 
ucccclxxix. Biblioth. Smith. App. p. cxci. 

[31] Primus, quod ſciam, Mans fabulas has 
Eiopi a n Planude, ut et vitam ejus, ſcriptas ' 
ſe exiſtimare prodidit. Pref. ad Fab. Eandem opi- 
nionem videtur amplecti Bentleius, Diſſert. upon 
Zſop. Sect. viii. Et profecto ſi Vitæ Eſopi, a Pla- 
nude certiſſimè ſcriptæ, eædem fabulæ ſemper ſub- 
junctæ invenirentur, opinio iſta veriſimilitudine non 
careret. Sed res, opinor, longe aliter ſe habet. Vita 
Eſopi, cum nomine Planudis, ſæpiſſime MS. oc- 
currit ſine ullis fabulis. Occurrit etiam præfixa 
collectionibus fabularum, que ab illa, quam Ac- 
curſius exſcripſit, multum diſcrepant. Ita fuiſſe 
credo in MS Stephaniano. Ita certe eſt in MS. 
Laudiano Bibl. Bodl. n. 699. ubi Vitam Eſopi a 
Planude ſcriptam ſequuntur fabulæ, plures quidem 
ex Accurſianis (quanquam diverſo ordine), ſed 
etiam multæ ex Neyeletianis. Quare nullam ido- 


C 3 | neam 
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ſepins repetita eſt, cum nullis aut ſaltem le- 
viſſimis mutationibus, donec anno MDXLvVI 
Robertus Stephanus A/op: vitam et fabulas 
plures et emendatiores, ut ipſe ait, ex vetufiimo 
codice Bibliothece Regie, typis impreſſit. Et 
| quidem Stephanum in editione ſuã ſecutum 
4 fuiſſe codicem manuſcriptum (quam vetuſtum 
| et emendatum ipſe viderit) ſuadet in primis 
ordo fabularum, a prioribus editionibus om- 
| | nino diſcrepans, tum etiam nove fabulz, cir- 
1 citer viginti, non omnes ſimul adjectæ, ſed 
1 ſparſim diverſis in locis inſertæ, prout illas in 
MS. ipſum reperiifle credibile eſt. Anno de- 
nique Mpcx Iaacus Nicolaus Neveletus, My- 
U thologice A ſapicæ corpus quoddam molitus, fa- 
N bulas priores 144, ut ex editione Accurſiand 
propagate fuerant, repræſentavit, fabulas au- 
tem ex MSS. Palatinis addidit circiter 136, ut 


neam rationem video, qua adducamur ad creden- 
| dum fabulas eas, quas Accurſius vulgavit, a Maximo 
7 Planude ſcriptas fuiſſe. 

Alia eſt doctiſſimi Bentleii in eadem Diſſertatione 
hypotheſis, quam fine ampliore probatione admit- 
tere nolim, nempe collectionem hanc Accurſianam 
F Neveletiana recentiorem eſſe. Neutram ab Æſopo 
P ipſo conditam likens concefſerim ; ſed que ex illis 
| = recentior, quæ vetuſtior, fruſtra quæri exiſtimo, cum 
in utraque complures fabulæ diverſis auctoribus 
et temporibus, ut veriſimile eſt, conſarcinatæ le- 
gantule 


in 
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in Præfatione dicitur, ſed computo non plane 
expedito, cum 1n ipſo libro numerentur fa- 
bulæ 148, ſub titulo Fabularum nunguam hac- 
tenus editarum, a pagina ſcilicet 212 ad 321. 
Editionem autem Stephanianam aut neſciviſſe 
aut neglexiſſe videtur Neveletus, cum tamen 
in ill nonnulle exſtent fabulæ, quæ in ejus 
collectione deſiderantur, nonnullæ autem ele- 
gantius, et auctorem Babrium magis refe- 


rentes, exprimantur [32]. 
Cum 


[32] Inter fabulas, quæ in editione Stephaniana 
habentur, in Neveletiana deſunt, eſt illa de Sole & 
Bored, (Edit. Oxon. Fab. 307.) quam etiam in 
Babrii collectione locum habuiſſe teſtatur fragmen- 
tum inſigne a Suida conſervatum in v. Zivec, | 

Bogen Azyaoi HA ve ro 

Epiy yeveoÞou, rd gos cæydeog cry 

GOdorrogeiſſos Thy TIL TPNAN exouocr. 
[Ita pro owoveey veriſſime emendavit Vir doctiſſimus 
Emend. in Suidam. I. iii. 132. 

Sequentes etiam duas in Edit. Oxon. fabulas, 
308 & 309. a Stephano itidem ſumpſiſſe poterat 
Neveletus. Plures ſunt, in quibus codex Stephani 

hraſes Babrianas propius ſequitur, quam ille quem 
83 exſcripſit. Exemplum dabit fabula col- 
lectionis Neveletianæ prima (Edit. Oxon. 145.) 
quæ apud Stephanum fic incipit, p. 47. opes 
vo &. pers £122X0)[0, 89 N SH SIE oo Von 
Tus Horum gemina 'ex Babrio protulit Suidas 


in v. Tavayec 
| C 4 Au 


| 
. 
/ 
4 
, 
5 
| 
| 
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anarum in Neveletiano [33]; Stephani autem 


Cum igitur hi tres MSS, (unde, ut dixi, 
fabulæ AÆſopi hactenus editæ fere omnes de- 
promptæ ſunt) ita inter ſe differant, ut fabu- 
larum Neveletianarum nulla in codice Accur- 
ſiano inventa ſit, neque rurſus ulla Accurſi- 


codex Accurſianas omnes diverſo ordine diſ- 
poſitas, Neveletianas, paucas 1is intermixtas 
complexus fit : cumque 11dem MSS. ita inter 
ſe conveniant, ut unuſquiſque eorum com- 
plures fabulas ex eodem Babrio aperte deriva- 
tas oſtendat: cum denique codex Bodleianus, 
cujus ſupra notitiam dedi, fabulas multas ex 
Babrio certiſſime ſumptas contineat, que in 
tribus illis MSS. non comparent, alias 


AN ep M 1 porxy Tavaypaiwy, 

Olg Pero w ecu Jupuey womree ef pwnros 
Vide etiam Edit. Oxon. fab. 174. 253.—Ed. Steph. 
P- 54+ B5- ; 

[33] Sic clare Neveletus in Præf. Ex MSS. 
illis quos habui ne unicus quidem vulgatas jam habuit 
Aſopi fabulas, quas a Planude, ut Æſopi vita eſt, 
ſcriptas exiſtimo.” De hoc egi in n. 31. Alterum 
autem plane ſingulare eſt, cum in tot aliis MSS. 
fabulæ Accurſianæ et Neveletianæ ſibi invicem con- 
fuſæ reperiantur. Equidem prope eſt ut credam, 
duo Babrii valumina, ab Avieno memorata, [V. 
ſupra n. 1.] caſu quodam olim diſtracta, hoc uni, 
illud autem alteri harum collectionum originem de- 
A 

| autem 
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autem plures, quas cum illis communes ha- 
bet, ita plerumque repræſentet, ut manifeſti- 
ora parentis Babrii prodant indicia : mihi ſane 
hec cogitanti veriſimile videtur, collectiones 
omnes, quas hodie tenemus, fabularum Aſo- 
pearum ab opere Babriano originem ſuam dux- 
ifle, differentias autem earum ſcriptorum 
multitudini imputandas eſſe, qui diverſis tem- 
poribus, et locis, et ingeniis, et ſtudiis, me- 
trorum elegantiſſimorum partes varias, pro 
libitu ſuo quiſque, in proſam traducendas 
ſumpſerunt. Rem autem ſic factam concipio. 
Æſopum ipſum fabulas ſolutà oratione ſcrip- 
tas reliquiſſe cur dubitemus non video [34]. 


arum 


[34] Dolendum eſt magnum Bentleium Diſſer- 
tationem ſuam de Aſopo eo modo quo illam de 
Phalaride non retractaviſſe. Multa quz hodie ob- 
ſcura ſunt in hac materia ſine dubio illuſtria feciſ- 
ſet ſingularis ea, qua in hiſce literis pollebat, eru- 
ditio et ſagacitas. Sed ille, adverſarios Diſſertatione 
ſecunda Phalaridea, velut fulmine, proſtraviſſe con- 
tentus, a pugna impari indignabundus receſſit. 
Nonnulla igitur in Diſſertatione Zſopea reliquit 
vir maximus, que, ſi ſecundas curas adhibuiſſet, 
niſi fallor, mutaviſſet. Tale eſt argumentum il- 
lud, quo probaturus eſt Æſopi fabulas, tempore 
Socratis, ſcriptas non exſtitiſſe, quia ſcilicet Socra- 
tes, qui aliquas ex illis metrice expreſſit, non ait, 
fe uſum fuiſſe libro fabularum; ſed, Scrigſi, inquit, wy 
mig pun, quas noveram, et primas in memoriam revo- 
care 
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Harum nonnullas etiam hodie, quoad ma- 
teriam, ſuperefle ex veterum teſtimoniis ſatis 
conſtat. Neque tamen vero eſt abfimile 
fabulas ejus, quotquot fuerint, ex aliorum 
inventis numero non parum auctas fuiſle, 
antequam eas (quæcunque ſcilicet ſub 
Aſopi nomine ferebantur) Choliambis ſuis 
expolivit Babrius; quem et ipſum aliquas 
addidiſſe non injuria ſuſpicemur [35J]. Ex 


care potui.” Verba Socratis ſunt ap. Platon. in 
Phædone: & Te gs uo Ku ymigapuy ples r 
Alcon, 2 ETOVT VO olg TCwſog eve. Sed nemo 
certe concluſerit, librum Æſopi fabulas continentem 
nuſquam exſtitiſſe, ex eo quod Socrates, in carcere 
poſitus et libris omnibus, ut veriſimile eſt, deſtitu- 
tus, cum fabulas unam et alteram (oo www N- 
pry, ut ipſe ait,) metris claudere inſtituiſſet, ex me- 
moria eas et non ex libro hauſerit. 
[25] Inter opera Rhetorica Demetrii Phalerei 
numerantur a Laertio. V. 79. onunyoriuy Te N. 
ge SS, wu pv #2 AOT NN AIZQIETON 
ovweywya. Poſt eum Nicoſtratus, circa tempora 
Antoninorum, pes Awwrezs feciſſe memoratur. 
Hermogenes, ce, 19:wv. B. de Nicoſtrato, os vs uu 
MTYOOTE cube mos; enAnoey, %. AILQIIEIOT & 
j40VOY, GAN Oleg ELVCU TIWE Hu Oct 16%| (N85, Sed Hic 
Babrio ſerior; ut et Aphthonius, cujus fabulæ qua- 
draginta hodie leguntur. Utrumque tamen, De- 
metrium et Nicoſtratum, (ut de Aphthonio manifeſ- 
tum eſt) Mythographiam catenus tantum excoluiſſe 
ſuſpicor, quatenus Rhetoricæ inſervire cenſetur. 


illo 
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illo tempore credibile eſt proſaicam fabulatum 
Aſopearam collectionem negligi coepifle, et 


ſenſim prorſus evanuiſſe [36], cum eaſdem 
| fabulas, 


[36] Babrium certe noſtrum, vice Æſopi, citat 
Tulianus Imp. et ita familiariter, ac fi Choliambi 
ejus ab omnibus tererentur. Epiſt. LIx. Toy uh 
2222 | 

Tuan mo] ave; cuir perrug eporrlura 
T% de ak £% T8 (Sts poo. 
V. Fab. 169. Edit. Oxon. cujus alterum etiam 
verſum, et paullo plus, conſervavit Suidas, in v. 


Bufugpwſog. 
rode rug Gag pU 
KaJaubery xoiſy L. xi /n] emeowney h wu. 

T zetzes nonnunquam accuratius diſtinguit, fabu- 
lam Zſopo, metra Babrio tribuens, ut in Chil. xiii, 
494. 

4 Tots Ab, roig Altun TE Ku Go T8 Bag, 

Actev KoxbeuSwy TACT i. R. T, A. V. fab. 219. 
Nonnunquam Babrium ſolum citat, ut in Chil. 
xiii. 264. = 

Azzrov neu Boos de Tvwy wouNey Ic HU 

T ey velcus X. T. A, V. fab. 242. 
Sæpius autem ſub Æſopi nomine exponit fabulas, 
quas ex Babrio illum hauſiſſe veriſimile eſt. Vide 
Chil. iv. 938. 945.— vii. 82,—vill. 501. —ix. 166. 
X. 178. et confer, fi tanti eſt, fab. 169,—88,— 
288.—188.—133.— 205. 

In Chil. viii. 844. Eſopi fabulam citat, que in 
vulgatis non comparet, fed legitur, paullo tamen 
diyerſe in Cod. Bodl. n. LxvII. 


Kuty 


| 
| 
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fabulas, et fortaſſe plures, parare facile eflet, 
ſtylo jucundo et eleganti ornatas, metroque 
concinnatas aptiſſimo; quod ſane non minus 
proprie Mythicum, quam aliud Heroicum, 
aliud Elegiacum, appellare licet. Tandem 
ſequioribus ſæculis, cum non modo numero- 


rum metricorum ſuavitas, ſed etiam omnis 


orationis elegantia neglecta jaceret et ignota, 
cœperunt homines male feriati Babrii fabulas 
in proſam reducere, non eam in qua ab Æſopo 
et alis olim ſcriptz ſunt” (quod minus ploran- 
dum eſſet), ſed qualem ipſi pro barbarie ſua 
excudere potuerunt. Atque hinc, opinor, 
accidit, ut fabularum Æſopi, que a veteribus 
memorantur, aliæ in libris hodiernis deſide- 


Ruwy Aorywoy CUEog eue no ey X04 He [48 cdcxve, 
Toſs de Touvwy mooreiypups Ko n xo o Norywog er- 
e N PiAog Ely Tt OcexvElg 3 E1 de ex hgos, Tl TOUS Bol) ; 8 

Suidas, qui Babrii teſtimonio, ut vidimus, toties 
utitur, Eſopum, ſi Indicibus Kuſterianis fidendum 
eſt, nunquam citat. Et ſimiliter Etymologus M. 
Eſopum nunquam advocat, Babrium bis. Alium ex 
ſcriptoribus antiquis, qui aut Babrium nominatim 
citavit, aut verba ejus indubia produxit, non novi. 


Tantum in Bibliotbecd Coiſliniand, p. 574. in re- 


cenſione Cod. cccLxx1. qui S. Maximi opera gquæ- 
dam Gr. continere dicitur, ab editis diſcrepantia, inter 
auctores, ex quibus loca afferuntur in Cap. G. nomen 
Bag invenio. Eum igitur, ſiquis ibi exſtet, Ba- 
brii noſtri locum, velim eruditus aliquis Pariſienſis 
in lucem aliquando vindicet. 


rentur, 
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-rentur, aliæ mutatz legantur, Scriptores 
enim noſtri eas ſolum fabulas quas libuit, et 
ut libuit, verterunt. Quanquam haud incre- 
dibile eſt ipſum Babrium nonnulla, que ſci- 
licet deſperavit tractata niteſcere poſſe, reliquiſ- 
ſe, nonnulla etiam pro arbitrio immutaſ- 


ſe ; 
[37] W 


37] Cavendum eſt autem ne temere judicemus 
fabulam aliquam intercidiſſe aut corruptam » eſſe, 
quia in hoc vel illo MS. non reperitur, aut prave 
{cribitur. E. G. Libris Zſop1, qui tum ferebantur, 
objecit Bentleius, fabulam notiſſimam de duabus 
Peris in iis non contineri; quam tamen habet Co- 
dex Bodl. n. xL1x. Similiter objecit vir doctiſſimus 
fabulam cxc111. (Edit. Oxon. 190) aliter legi quam 
aut ab Ariſtotele, de Part. Anim. I. iii. c. 2. aut a 
Luciano, in Nigrino p. 74. et Hermot. p. 759. me- 
moratur, quos etiam ipſos inter ſe non convenire 
notat. Hæc autem fabula in Cod. Bodl. non paulo 
melius quam in editis exhibetur, et ad mentem Luci- 
ani multo propius; ita ut ſuſpicion locus fit, Ariſ- 
totelem ad ipſius AXſopi fabulam alluſiſſe, Lucianum 
autem ad eandem ut a Babrio repetita eſt. Ipſam 
fabulam, ut in MS. exſtat, lectoris judicio hic ſiſ- 
tam. | 

. XLIII. Zug u Tlooadwy nou Abnve ew eo Io 
TIS KO6AM10y Th , Hou 0 juey Lievg cab pur oV evroemega- 
Toy eme 0 Os Tooeidwy rerugoy 1 de Ahne onwy Ov geo- | 
Tog* line de ny em Telos Meoppog* Nui mewlov pry boys 
T1 Ye reo KEpotſwy T8 cab, Nl cobe TW) oN Ne- 
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His ita expoſitis, cum ex tribus Æſopi co- 
dicibus, quos editos appellare licet, et quarto 
Bodleiano, tam inſignia teneamus operis Ba- 
briani fragmenta, ſuſpicio certe non abſurda 
eſt, in magnã 1114 codicum nondum explorato- 
rum copia, quæ in Bibliothecis ſervatur, non- 
nullos reperiri poſſe, qui, ſi diligenter excuti- 
antur, aut fabulas nobis hactenus ineditas 
[35] offerant, aut ſaltem editarum multas 

ylo amceniore et purpureis Babrii pannis ma- 
gis ornatas exhibeant. Memoratur a Bernardo 
de Montfaucon [Diar. Ital. p. 366.] in Mo- 
naſterio S. Mariæ, Florentiæ, Codex Bomby- 
cinus ſæculi x111, in quo, inter alia, conti- 


wy OPEAEY xe1Bou we Oy nn Ts rufe 26 3 7 

reg Ogercrg cæv quo Hou TAs (Oxhog Pavepas su, wg au 

dip WITH [oi Tl N EXOGOG* - Tg a OX, or. n 

Nees ginge cæiſn come, her v rig dev rI cg - 
et Kut tyeiſoves H nονσ ee. 

38] Fabule Æſopeæ non paucæ leguntur apud 
Aphthonium, Plutarchum, & alios [V. Edit. Oxon. 
fab. 194 & ſeq. ] quæ in editis Æſopi codicibus nan 
comparent. Earum etiam, quas Babrius conſcrip- 
ſit, aliquarum fragmenta ſervavit Suidas, quæ ad 
fabulas nobis hactenus ignotas omnino referenda 
ſunt. [V. eum in v. Kwnw/ys, Thos. Tvppryors.] 
His licet adjiciamus fabulas multas apud Phædrum 
et Latinos Mythographos, ex Græcis, ut veriſimile 
eſt, adumbratas, quanquam archetypa Græca hodie 
nondum in lucem protracta fuerint. | 


nentur, 
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nentur, Aſopi vita & ejuſdem fabulæ, ut 
ante Maximum Planudem exftabant, ſtylo u- 
dau ſ 39]. Plurium MStorum notitia peti po- 


teſt ex ejuſdem viri docti Brbliothecd Bibliothe- 
carum [40]. Ut eruditos, quibus eorum copia 


eſt, 


[39] Pergit Montfauconius : © Planudes enim 
Eſopi cum vitam tum fabulas longe diverſo ſty lo, 
ſuoque more conſcripſit. Initium vitæ ſic habet: 
Bios Te M οα? Aiowns. Ov Nac dc r (Biov 
oeh αν˖õeç/ M Aiownros, Nonnullæ fabulæ a Max- 
imo Planude prætermiſſæ ſunt. Æſopum, Deo 
favente, in ſequentibus edemus, qualis ante Planu- 
dem fuit.“ Hæc autem non omittenda duxi, 
quanquam 1is, quæ de Planude ipſe veriora credo, 
nonnihil adverſentur. V. ſupra n. 31. Editio Æſo- 
pi, quam hic pollicitus eſt Montfauconius, nun- 
quam, opinor, prodiit. 

[40] In eo opere, præter Æſopi codices in Bib- 
liothecis Europe principibus, Vaticana ſcilicet, 
Czſarea Vindobonenſi et Pariſienſi Regia, non pauci 
in minoribus Italiæ et Galliæ Bibliothecis ſervati 
recenſentur. In una Ambroſianà Mediolanenſi ex- 
ſtare dicitur, Æſopus, in pergamenis quater, in 
bombycinis ter. Bibl. Bibl. vol. i. p. 492. 

In pleriſque harum Bibliothecarum ſervantur 
etiam codices Tetraſtichorum Ignatii, ſub nomine 
Gabriæ, quos inſpicere fortaſſe non inutile 1is vide- 
bitur, qui meminerint inſigniſſimum Babrii 


fragmentum ex hujuſmodi codice, ut veriſimile eſt, 


* fuiſſe. V. FRACMENTA BABRII, ad 
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eſt, ad eos luſtrandos et in uſum publicum ex- 
cerpendos accendam, Babrii fragmenta omnia 
(quz ſcilicet ex inquiſitione non nimis labori- 
ola ad manum ſunt, prætermiſſis etiam ris que 
in corpore fabularum proſaicarum, ſive nunc 
five antehac editarum, inſeruntur) coronidis 
loco hic ſimul relegenda apponam. Meam 
autem in his colligendis et digerendis induſ- 
triam argui facile patiar, dummodo alius quis 
ex penu literario inſtructiore plura et mehora 
proferre excitetur. | 


fab. 149. Ignatium hunc Babrii fabulas in com- 
pendium redegiſſe ſupra monui, n. 5. quod luculen- 
ter eren. titulus hic tetraſtichis mh in _ 
Vindobonenſi præſcriptus; 18 EV ETYOMN jhE[0t 

ev bro Iynciſim Mayigopeg. ru Bibl. Gi rs Fi 4 96. 
Ed. 2dz. Atque hinc nomen Gabriæ, qui nullus, 
ut credo, exſtitit, opuſculo huic adhæſiſſe ſuſpicor, 
cum in quibuſdam exemplaribus, errore ſcribæ, 
Tas pro Babew lectum fir, Qui error etiam apud 


Tzetzem deprehenditur, Chil, viii. 516. 


BABRII 


dla i he A 
BABRIT FRAGMENTA 


ſecundum ordinem fabularum Eſo- 
pearum in Edit. Oxon. 1718. 


4 * 


Fab. L VII. 
3 Ne. . 
* "Off ved e10w adpavega]o; LI. | 
Yue; , 3 £106]; en. 


* Kai Bapιαν,b᷑ opunov * 1 n 
Babe gg iAvv oxNeg! alen. 


-Suid. : AToApate " Ax]aiaus | 


Vverſiculum hunc alteri, qui præcedit, ſubjun- 
gere non dubitavi, licet a Suidä citetur ſine alla 
3 deſignatione. Tantum addit—wep: Gal g- 

0 Avyos. Et quidem ipſe metri inceſſcs (ſi ita 
— liceat) Ranas in paludem geniculatim ixſili- 
entes ante oculos ponit. a 


F ab. XCVII. ——Suid. Id haupæ. 
Od en Taupe xnayſov ers Bonoag. 
loben ahn, Weooov tg. a Nee 


To wpeyopa0)" JUEW; "nd — 


Metro laboranti in ver. 1. ſuecurrit Toupius, 


mend. in Suid. iii. 46. reponendo, 
O ex ]. TPANON EUT. n 
Quod aut verum m 6! aut non. 


TI. Sv Fab. 


” — _ — a — 1 wa 
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Fab. CYXXV.—— Suid. Ove. 


7 Cay TE ru x|mve; 


Ka Tyv oveiay Toooen eye exdeigcg. 


Fab. CXXXVII.—suid. Arta. LDE. 
KOIAHZ ET omnnulyocs, oic rig veow 
Kæ hc, S, ex cg HY. 


Ita, pro vulgato Konαοοαονο in v. 1. ſcribendum mo- 
nuit doctiſſimus Toupius, Emend. in Suid. iii. 133. 


Probabiliter admodum, ut mihi videtur. Fabula 
hæc in Cod. Bodl. n. LxxII. fic ineipit. Azwy neo: 
Ta vu MU 8% neuvele* exciſe de en Tw omThouw po- 
TOI&ju£Y0g VOTE, Hou THY S.] N ue Xu ccf juouywy, 


Fab. CRXXIX.—Suid. * Tpryxoc © ITpicov. 
" Auxog Wapyt T, evbev exxuba; 

Apvtiog io eNeys Torn [nal e. 
Kreis kurt Tas 01ayovh . 


V. ſupra p. 18. 


Fab. CXLIV.——Suid, Kagyapodes. 


al xapxp v. pediara; If. fcciſ noa 
Los ful hog apts, (10H Twv Aſpelor J 
Ke@anyv Aves Papuyos Eee NN 


Fab. CXLV.——Suid iowa. 
AXex]opioxwv 1 pexy Tevaypaiuv, 


7 


Oils Pao tia Juppor wrmep avdporro. 


Fab. CXLIX. Andy xa Xeaduv, 
Ap XeMdeov puarpey S mofvbu, 
oe | Evpey 


DE BABRIO, &. 35 


Evgev 0 conpors eyxabyuery U 
Ando oFupuvor* 10 amo 
Toy ITuy a&wpov aur v oops. 

2 7 ee Xe xd ONCs can, Cworg*- g 
Ipwſov Ger Te Tnpepoy H eh 
ANN ed & aypov, Kai Teog 01%0v arbor ve 
Tuc x n Ka DAY 2] oxy CES | 
Ox X HN Nuosoig geg. 

Ts aur Andwuv 0ZuPuvos nue. 
Ex je TE|pais Sάẽ e D. 

Ouxog de pros T5 3 T6 fue avbgwruwv 
Myunyuny Ta&Xawy TupuPopuy araQkete. 


Hæc fabula, quz ſola ex Babrianis, ut vi- 
detur, integra ad nos pervenit, primum edita eſt ab 
Aldo, anno MDV. In es editione ultima eſt fabu- 
larum 43, quæ ibi vulgantur ſub nomine Gadbrie, 
nec ab aliis ulla nora diſtinguitur; ita ut veriſimile | 
ſit, eam in eodem MSto cum illis repertam, ad eun- | 
dem auctorem ab Aldo relatam fuiſſe. Sed diu eſt 7" 
ex quo, eruditorum omnium conſenſu, Babrio reſti- 


tuta eſt, | | | 
In nonnullis leviter corruptam credo, et fic forte 
emendandam. 


V. 1. ut metrum ſervetur, leg. EZXEIINTHOH. 

4+ aug xmerovſa Ths n. At non formd im- 
maturum excidiſſe Ityn dolebat mater, ſed vitd. rm 
com autem pro vita poni poſſe non credo: lego igi- 
tur, 715 ZE. Et ejus quidem lectionis veſtigia in 
verſu ſequente, 5, deprehendiſſe mihi videor. Ex- 
emplum certe deſidero, in quo G&wog (in hoc ſcilicet 
orationis genere) pro formula ſalutandi uſurpetur. 
Veriſimilius igitur arbitror Babrium ſcripſiſſe, c- 
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ven, XAIPOIZ. et ſyllabam priorem Te (og ex verſu 
præcedenti irrepſiſſe, errore librariis familiariſſimo. 
6. UU Opry poſt Thraciam, Nevelet. poſt 
Thracicam confuetudinem, Editor Oxon. fab. 149. 
Neutram interpretationem intelligo. Aut legen- 
dum eſt KATA O aut H ſenſu 7s M accipi- 
endum̃ eſt ; cujus usùs exempla nonnulla ſuppedi- 
tant Lexicographi. Omnino enim intelligere de- 
bemus in Thracid habitum eſſe hunc congreſſum. 


Fab. CLVI. Suid. Awpa. 
"Ng & un EQUueerT A Exapre WHIwo ny. 
Oudev xptpurtg ys CXETH PANNOY Es, 

Ip &Tw uxonoure T1 AuT1v. 


Ad hanc Babrii noſtri fabulam reſpexiſſe videtur 
Etymologus M. in v. Owe. OU, To oem. 
BABPIOE, oputag 0 un werrsigog a eus, cog WIN. f. 
QMOT. Hoc enim, credo, vult. Out dicitur 
uv non matura, utpote wo, 1. e. cruda, Quam 
ſententiam mox clarius aperit; coz MO AZ T5 
wy—(QMOL eig ro PATEIN, Tales autem nugæ 


iſti homini ſolennes ſunt. 


Fab. CI. VII. Suid. Pons. 
Ev ru en, pwyas α,ỹs] Wipe, 
Ap]wy e WT ỹe% la xhEνο WANT 


Fab. CLXII. Suid. *Exag0j6. 
To uv Tpix . i ue GXpucuy 
Erde, ds epioxe AeuxavbiCeoas. 


Initium hujus fabulæ in vulgatis editionibus duo 
| i | Babrii 
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Babrii choliambos pene integros exhibere monuit 
Bentleius. Diſſert. upon ſep. Sect. vii. 


Ang or 040g Ov £ WEYGS e, 
*Qy 7 m veceuig, Ide er ic. 


Fab. CLXV. Suid. Aprog. 
Apxog ÞiAewv avlipurov exTOTW NUN 1+ 
Fab. CLXIX. * Julian, Ep. LIx. Suid. 


Bahusgaſſoc. V. ſupra n. 36. 
Tan mor edges EUT PET BG cache 
— 715 Babuspule 
Ke Kong ETEOLWKEY 7 Yun » 


Fab. CEXXII. Suid. up ci. 
Teęavo. yeweys xaſeveuo]o * gau, 
E mage vews' pw. 


In v. 1. reſcripſit THN Yig Vir doctiſſimus. 
Emend. in Suid. iii. 100, Rectiſſime. 


Fab. CLXXI v. Suid. OTAog, 
T aac, EQwvez peax;bov 040 OTAEUELG» 


Fab. CLXXV.——Suid. Popups, 


Od wypiaraus yours re CUYKQUO Gs, 
My tuo. agg, e 


Fab. CLXXVIII. - Suid. Prapyray. 
Lage 93 Ut PET we diacan. 


Fab, CCXIX.——Suid. * oh. Ha- 


ytog. 
Bs D 3 Row» 
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x Ko Asoiſog eyping XH 
Aled g Mug“ 6 de Ak og cohn 
Ppzas ds yallnv exbops ProNaedog Kohngnonn— 


_ 


— £1 Tov Mur, erg, 1 TAXA pvauity 
Ac q om, un ws T1 dopay daxor Gevyuv, 
Xailnv d , T1V ẽ“ K2)aud une. 


Verba ſunt Leonis ad Vulpem, ut patet ex fabull 
profaica ; fed leviter, ut credo, corrupta. Si enim 
70 EINAE pro ſecunda perſona Aoriſti accipiamus, 
ſenſus laborabit, fin pro participio, metrum. Scribere 
poſſumus; a 

O, N Toy uu, EIIIEN, 1 wanzproce, 
Asòoniæ. | . 

Ille autem (Leo ſc.) dixit, non murem, o ſcelerata, 
timeo. Nam 4 ToMptu calu recto pro caſu Vo- 
candi poſitum eſſe ſuſpicor, per Enallagen Græcis 
{criptoribus non inuſitatam. 


Fab. COXX VIII.——Suid. Eg. 


Ede Tpos a&0]ov em To deumvov owe 


Fab. CC XXXIX. Suid. Banywong. 
Muwpog bY: Top Ka TH TG Pryxoons 
TIewrew E.. 


Fab. CCXLII. Tad Not xa Oveg. 


Taxxoig h eig TO KOowev erpaby 
 Ovoc rig ur EUpL01p0G WANG dvd ννν, 
Ogg Pepn T[wx0i0; au T avs yo 
Tlewns axxo; dune re, KAI KAN ) 
Ooͤres 


Od ros de xuxAw v e tu; vf 
Ispiioiſec Ne Tis Yau HXYponv 
Ou o:dev AT Atuxov, we enmpwby ; 
Tig ut mfg 00TpIUY TE Rau Tilwy 
A Pep d. d rum Vw Pens ; 


Hoc fragmentum exſtat ap. Tzetzem, Chil. xii, 
264. exceptis verſibus K & 4, quos primus, opinor, 
in lucem protulit Natalis Comes, Mythol. I. ix. c. 
6. An vero eos in Codice Tzetzis, vulgatis auctiore, 
invenerit, an apud alium quem vis ſcriptorem, mihi 
incompertum eſt. 


Fab. COXLII.——Suid, Tewyay. 
AN he uv ee ne e rp. 


Fab. CCLVIHIL,——Suid. Kupſa, 
Or rig er ibeig Zoavoy exe cufeij ns. 


Fab. CCLX. Suid. Kyryxics. 


Od ehe Tovwy Te & gving TH0 1G 
Tov Xv1K4%V X40%00a Aax)1oa; Gevyti, 


Primum fabulæ Babrianz Choliambum in fabula 
roſaica illæſum exſtare vidit Bentleius, et ante eum 
eveletus. 
Ovog vnc HOANGTE N-? eig. 

Exſtat etiam verſus unus Mythographi illiug, 
qui hanc fabulam in Hexametris expreſſit, ap. Sui- 
dam in v. Exwacg. | 

Ex jor TKwAGY OY, & WON AN SH d. 
Et fortaſſe alter in J. Olles. i E 


D 4 Ov 
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Ov 7: Sing cmreeyevMcy oxemtel Botyuverjuort edle. 


Sed vide annon hic melius iliveneric F. abulæ 3a. 


Fab. CCLXV.——Suid. BuxoAnuas 
X wn ws e Ts Ruxonnue Ty; nviT1; 
Evebnxe re, TOKING, ED Coy. 


Fab. CCLXXXIX. Suid. Qveg. 


T. col To Ktpdog 3 A TW wvov eupno eig; 


Fab. CCCII. Ex Aphthonio. V. ſupra p- 
10. ejuſdem argumenti fabulam, nunc pri- 
mum editam ex Aſopo, Cod. Bodl. n. xciii. 

Suid. Teoępæ aug. Kaptipaic x. 3 K pigpv0y. 

nad 0TTpicuv A Twp, 1 Tibog Tuxwv, 

as. TE WEAIogG, TWpAKOs TE POVIKWY. 


— 
* * 


— W 9 A nm 


1 0' £740 wv, er * pa; 
Y aut E in xades Kajptipnics. 
— —— — 
Eye SS ak 1 4 CoC. Buns, 
TO 1 r m py PoCupueyos FIG: 


* Non video quomodo i interrogativum T8 locum 


hic habere poſſit. Nin tamen muto. 


Fab. CCCVII. Ex Ed. R. Steph. p. 50. 


Nec multum differt fab. Cod. Bodl. n. 7. 


Suid. L:ovga. 
Bopen AtyBoy H AN TE Toiau[yv 
* N ropes Ws * 


% 


Ode. 


Odorropui]os 71 G10Upvey exduce. 
V. ſupra n. 32. 


Fab, CCCLIII. Ex A. Gellio, Noc. Ati. 
ii. 29. ubi exſtat Latine. Græce nondum 
prodiit. 
, Suid. * Ache Aug. 
Kat maidas e M xopuy Iprbas 
Aci dn xa e DI axparss- 


— — — ———y 


% 


Nu 65 oil ug, ii, 6% Toru Gevyeu 
Or ai jo , * * iR bs TIGEUEL. 


Fab. CCCLVI. Gabriæ. V. ſupra p. 4. 
Fab, Cod. Bodl. u. 21. 
Suid. * IIa. * Aunvas. 
O & ems xauoa; Opuvog* ous Trae 
Tur egi iu, Ppoy]idog de xa huTye. 
E. yap wovos vuv. Meade THTRY avauvty. 
T. pn Toabupev TWV KakwV, 0TH) YI 
' O0100 auTw Tay u i [f. enryenoy] 


: Choliambos hos duo, a Suida fine auctoris no- 
mine citatos, Babrio noſtro fidenter tribuo, huic 
fabuls dubitanter. @®puyog enim proprie rubeta, 
Gal o yer omg. Et tamen Nicander meminit 

Aue Peuns Wonhunxgog, Alexipb. 576. 


ubi @gwy pro rana ponitur, 


Helych. Seu, Buſexxos n auxvs. 
Suid; ®puvcs, 0 c D lf gg. 


Quem locum acumini Toupiano illuſtrandum 
commendo, in curis Navis ad Suidam; ſi quas, 
\ _— nl | etiam 
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etiam poſt novis8mas, literarum Grecarum ſtud: 
oſis, ut ſpero, non mvidebit. 


Fab. CCCLIX. abe. 
Suid, Hoa. 
Alo pas Twos Ap Ka Hi Jenn. 


* 


Hæc fabula exſtat etiam in Cod. Bodl. n. vi. ubi 
fic incipit. Axe N kent d new Jeg 


N. T. No 


Fab. V. Cod. Bodl. V. ſupra p. 4. 
. © Suid. Trense. 

E: e Yap UN ge NEH ria TK]yTE, 
Ou av ytweyos TENEKUY BY doporg ce. 


Fab. XLVII. Cod: Bodl. V. ſupra p- 5. 
Suid. Tepævog. 
Aibuooa Tepavos ò de Taws eur 

| XAwpyv ae: (Joonoilo xeea]og mon. 


Fab. LXXIV. Cod. Bodl. V. ſupra p. 6. 
Suid. Ax. * Tlavfowy. 8 Neos. 
* Toyo KW (ANETH Tyv A x aun 
Emeoey Ahe dig Tov aulov ei5 conv. 
- — — 
As fee cio es dal, mavlowy, 
Eyrd)a AaQUTTWV, peUENCY OGEWY THGOV 
K ai orgy ve d 
—_  — — 
Heico Kegòw, xapòm ds Cp 
| hawks rerucar «&pTaraTa g. 


Duobus 


. 


DW/BABRIO,&.* 4 


Duobus Hexametris, quos ſupra protuli in n. 7. 
juvat addere nonnulla ejuſdem Auctoris anonymi 
fragmenta, quæ ad hanc fabulam veriſimiliter refe- 


rantur, ex Suida in v. HTsdavc. * Tlogupet. O 


3 . 1 
Kt ol Juaupadov cf pig & rg: 
- Kok Gwen Jon wn of 


Fab. LXXXV. Cod. Bodl. V. fupra p. 10. 
Su1d, * ®Opnſea. * Atapytp0rs 
"0 TOR; X00 Ev KO die eig Pp perg, 
Aoxes TE KO Garaylas, 6 eg cy .- 


— 


. 0 * jeev "WT lk. gur pEAave; ode TEOpu- 
rages de Zavbor & dag ef 5199. 


FABULARUM. INCERTARUM FRAGMENTA., 


Apollonii Lex. Homer. Azde. 
—ä v— nm ria d' Al ö 


0 L epdinvog eurer, OVTW oi qe f. Ape] 
Adov]e uubor u KANG ede gi jo. 


Hæc autem deprompta eſſe ſuſpicor ex epilogo * 
fabulz (in Edit. Oxon: 2.) de Aquila & Scarabzo : 
de qua V. Ariſtoph, Veſp. 1437. et ibi Scholiaſten. 


Suid. 
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Sud. Ev ro peepet. 


TM re, EV ep yahrp M 
Ta * — 


Hzc ex Babrii Choliambis decerpta eſſe notavit- 
doctiſſimus Toupius [Emend. in Suid. I. 139. ], atque 
ita legenda, metro poſtulante : 

Id A exeos 
Quod quidem non improbable eſt. Sed cum in 
capite hujus articuli apud Suidam, & in aliis exem- 
plis quæ ibi proferuntur, ſcriptum videam Ex Ti 
pe, malim etiam hunc verſum ad eandem normam 
ſic refingere. 

Kezxewog d, & TT OT peper yp NONE, 

Taper PENNEY. 

Quinetiam, ut mihi nunc videtur, fragmentum hoc 
non male referatur, ad fabulam (Edit. Oxon. 169.) 
de Fele in faminam converſa. 


Suid. Hi. 
- Ovurw de Karpog E5fv nia UE. 


Suid. KwAwW]ng. 
Loon Apayvnc igov evpe Kνννν²ez 
Ka Neo eve do Papos 8 ox. 


Su id, Menn 
Tlagy de Neuecig, 9 1 T% ν¹ ETON [EVE 


Suid. Neog. | f 
Kal Ti YEwpYog Tupey Eg veov OTERpAS 
 PuAgoTev Ewe, 


# 3 ' | Suid, 


DB BABRIO, Se. 
Suid. Owape. 5 


Annes T auptov oN eypoſns Jura 4 
AN TAG]Eiav owvapois br Pwres. 


Taurorum turbam (a ruſtico ſcilicet immolatam) 
tecte explodit vir acutiſſimus. Emend. in Suid. ii. 
172. 

Cor autem reponit, | 

| Angler TATPON EYXAONI 'Yeoms duc 
licet erudite et ſubtiliter excogitata, dubito an omni- 
bus probaturus ſit. | | 

Mihi in mentem venerat— 

Anilee TAYPON XQAON wyed]ns Iurog— 
Sed fortaſſe ſatius eſt conjecturis ſuperſedere, donec 
fabulz, ex qua hec citantur, argumentum magis 


noteſcat. | 
| Suid. Il:bnxoc. 
Keedw Tb nw Þyo w, 1 opas g Nι 
Emo: rap T eg. r r. 


Suid. Lupe. xcuig. Camelus loquitur. ‚ 
—ů yevoiſo xv ode [Cave 


My ua|ayt\age, file ug rug bv. 


Suid. Tarixtiο. 
Apeivove £0 rei TY; Ins. 4 


Horum ſedem indicat Suidas MH,. Ut Ba- 
brio tribuam facit metrum Choliambicum, licet non 
ex omni parte perfectum. Scribendum credo, 1 | F 

Aero ATIEXON rar £100; rug mg. Rc r 3 
Quod fi hæc intelligas de Gallo gallinaceo, qui pugn * 
victus victoriæ tamen premia retulit (Edit. Oxon. 
fab. 145.) non multum, opinor, errabis. "Suid. 


Ft 
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Suid, THD Ie. , 
Tau]ns axuTas purge ue 


+ N 


. Suidz locus fic ſcribitur. 120 

; Teri Toy 1x cercſe , K. Base 0g” Enn 
N Xe rœijns c ¾]V luxe HS. In que vir 
g doctiſſimus, Emend. in Suid, iii. 208. hæc notat. 

N <« Babrii verſiculi, qui choliambi ſunt, / nonnihil 
laborant. Nam poſtremum locum verſus prioris 
occupat iambus : quod contra artem eſt. Reſcriboz 


idque eleganter, 
— 1 Nu % TAYTA © 
TATTHE exxuns purge rr UN g. 
Mihi profecto verba Suide fic potius © | 
videntur. TI e, wow nx ance. Ka 
BaGpui EIn Nds. Et Babrius de birundine (his 
{c. voce utitur, in verſiculo ſequente), Taujns axurag 
panega, Tivergerng, © ? 
| Etymolog. M. Iempupecy. 
A Toi regal Ta, Y yeroamg 
Ka: en cop T wv lf. 70 XS Yap & peuky. 


Px TER Hæc ſunt etiam duo fragmenta, quæ 
Babrio tribuit auctor libelli, cui titulus Dr. Bent- 
leys Diſſertations Examined. London. 1698,” pag. 
245. Sed illud, quod ex Suida citatur in v. a- 
vg, Procopii eſſe monuit Kuſterus. Alterum # 
Scholiaſte Thucydidis ſic repræſentatur, p. 266. 
Ed. Hudſ. , r 1s Awwnrs july, akog cnev. 
&YBEVT C4 oJENWY HEN Tis CI Nog Frey EX BENE Tele 
Hzxe autem, cum & metrum luxatum fit & ſenſus 
obſcurus, an noſtri ſint dijudicare nolim, donec ac- 
curatius ſcripta inveniantur, | 

| A 08 T. 


„ 
4 = 
's 


TW,” * 


* 


\POSTSCRIPTUM. 


Cum ſuperiora typis jam deſcripta eſſent, 
commodum literas accepi a viro Reverendo, 
Henrico MAT TY, Legato Regio in Gallia 
A SACRIS, qui codicem illum Coiſlinianum, 
de quo in n. 36. p. 28. mentionem feci, rogatu 
meo inſpexit. Locus a Montfauconio indica- 
tus ita ſe habet. BABPIO T- Aco r ren Twv 
Wpay amy fac pDOοοο , Xa Sg TYV ru - 
Yeipyo ry ð . Hæc autem non ex Babrii 
Choliambis, ſed ex profaica quadam fabularum 
ejus verſione deprompta eſſe credibile eſt ; et 
7 niſi fallor, ex epimythio fabulæ de 

ulpe et Hirco, Edit. Oxon. 4. Sic enim epi- 
mythium illud in EdittizVulgatis legitur. O 
pubog Me: dr. sro au TO Ppovigeor be AET, 
wpoJepoy TA TEAH oxorui|a TON HPATMA- 
TAN, ad OT TAL av]og EDXEIPEIN, 
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